Basic Concept

1. 常見的漢字編碼標準
1.1大五碼 (Big5)

1.1.1背景

大五碼是1984年由台灣資訊工業策進會 (主要包括台灣五大中文軟件發展商) - 根據《通用漢字標準交換碼》制訂的編碼方案。
1983 年 10 月，台灣國家科學委員會、教育部國語推行委員會、中央標準局、行政院主計處電子資料處理中心共同制定了《通用漢字標準交換碼》（Chinese Ideographic Standard Code for Information Interchange，簡稱 CISCII 碼）。經試用修訂後，1986 年 8 月 4 日由台灣中央標準局公佈為法定標準，標準編號為 CNS 11643。
1992 年 5 月 21 日再重新修訂公佈，更名為《中文標準交換碼》（Chinese Standard Interchange Code）。1995 年 1 月 4 日，台灣中央標準局又公佈了 CNS 11643-1《中文標準交換碼使用方法》。(http://www.cns11643.gov.tw/web/index.jsp)
1.1.2版本
大五碼是一個雙位元組編碼方案，第一位元組的值在16進制的A0～FE之間，第二位元組在40～7E和A1～FE之間：

(1) BIG5_1984
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column

A1…A2 

40…7E, A1…FE

A3


40…7E, A1…BF

A4…C5

40…7E, A1…FE

C6


40…7E

C9…F8

40…7E, A1…FE

F9


40…7E, A1…D5

(ii) CP950


BIG5_1984 再加上 F9D6 … F9FE

(iii) 倚天擴充字集

CP950 再加上 C6A1 … C7FE

1.1.3編碼位置
大五碼收錄了13461個符號和漢字 - 基本與 CNS 11643 標準的第一、第二平面(Plane)一致：
2. 符號 408 個，編碼位置為 A140～A3FE

3. 漢字 13053 個，分為常用字和次常用字兩部分，各部分中的漢字按筆劃／部首排列
常用字 5401 個，編碼位置為 A440～C67E
包括台灣教育部頒佈的《常用國字標準字體表》中的全部漢字 4808 個，台灣國中國小教科書常用字 587 個，異體字 6 個
次常用字 7652 個，編碼位置為 C940～F9FE

包括台灣教育部《次常用國字標準字體表》的全部漢字 6341 個，《罕用國字標準字體表》中使用頻率較高的字 1311 個
4. 其餘的 A040～A0FE、C6A1～C8FE、FA40～FEFE 為空白區域，經常被用於用戶造字區，而且多存放香港常用字和粵語方言字
1.1.4相關的參考資料
· 台灣國立中央大學數學系單維彰教授的個人網站。

http://www.math.ncu.edu.tw/~shann/
· 台灣行政院主計處電子處理資料中心“CNS 11643 中文標準交換碼”介紹。
http://www.dgbasey.gov.tw/eyimc/switch2/sw2_5/code.html#cns1164
· 台灣《經濟情勢暨評論季刊》第一卷第四期(1996 年 2 月) 彭清一文 《國家資訊基礎及通信國家標準之建立》。

http://www.moea.gov.tw/~ecobook/season/sa314.htm
· 台灣教育部 國語推行委員會 業務介紹 《國字標準字體母稿製作與推廣》。

http://www.moe.gov.tw/mandr/business/1-3-6.html
1.2國家標準碼 (GB)

1.2.1背景

國家標準碼 (GB) 又稱為 Guo Biao，為中國政府於1981年公佈的國家標準，全稱《信息交換用漢字編碼字符集　基本集》，其標準號為GB2312-80。GB 碼是一個簡化字漢字的編碼，由中華人民共和國國家標準總局於1981年5月1日發佈與實施，通行於中國大陸地區 (新加坡等地也使用) 。GB 2312-80收錄簡化漢字及一般符號、序號、數字、拉丁字母、日文假名、希臘字母、俄文字母、漢語拼音符號、漢語注音字母，共 7445 個圖形字符 (漢字 6763 個，漢字以外的圖形字符 682 個) 。
GB 2312-80 採用兩個字節（Byte）表示圖形字符，前面的字節為第一字節 - “高字節”， 後面的字節為第二字節 - “低字節” (每個字節均採用 GB 1988-80 及 GB 2311-80 中的七位編碼表示) 。
1.2.2編碼位置
GB 2312-80 將代碼表分為 94 個區（Section），對應第一字節﹔每個區 94 個位（Position），對應第二字節：
1.  01～09 區為符號、數字區
2.  16～87 區為漢字區
3.  10～15 區、88～94 區是有待於『進一步標準化』的空白位置
常用漢字 3755 個，收錄於 16～55 區，按漢語拼音字母／筆形順序排列
次常用漢字 3008 個，收錄於 56～87 區，按部首／筆劃順序排列
字音以普通話審音委員會發表的《普通話異讀詞 三次審音總表初稿》（1963年出版）為準。字形以中華人民共和國文化部、中國文字改革委員會公佈的《印刷通用漢字字形表》（1964年出版）為準。
1.2.3 GB2312-80相關資料：
http://www.haiyan.com/steelk/navigator/ref/b5index1.htm
1.3 ISO 10646 國際編碼標準

1.3.1背景

ISO 10646 是國際標準化組織 ISO 公佈的一個國際編碼標準，即 Universal Multiple-Octet Coded Character Set（簡稱 UCS），全稱為《通用多八位編碼字符集》。ISO /IEC 10646 國際編碼標準的組織全寫為 International Organization for Standardization / International Electrotechnical Commission。ISO 10646 國際編碼標準與 Unicode 組織的 Unicode 編碼完全兼容 (Unicode 編碼可說是ISO 10646 標準的實現碼) 。
1.3.2版本及字符子集分佈
ISO/IEC 10646-1:1993 是 ISO 於 1993 年發表的首個國際編碼標準版本，它收錄了在《基本多文種平面》( BMP )中的 20902 個漢字字符。
ISO/IEC 10646-1:2000 是 ISO 10646 標準的2000年版本，已於 2000年10月發表。當中兼容 ISO/IEC 10646-1:1993 版本之外，又增補了6,582個漢字字符（在BMP 中的擴展區A）。
最新版本， ISO/IEC 10646-2:2001 已於2001年 11月發表，當中增收了 42711個漢字字符（在擴展區B）。
(i)《基本多文種平面》( BMP ) ：
(0000-1FFF) 基本拼音字符區
(2000-28FF) 符號區
(2E80-33FF) 中日韓語音及符號區
(3400-9FA5) 中日韓漢字字符區 (ExtA + 20,902)

(A000-A4C6) 彝族字符區
(AC00-D7A3) 韓字符拼音區
(D800-DFFF) 代理區
(E000-F8FF) 私人專用區
(F900-FA2D) 兼容字符區

(ii)《擴展區B 》( ExtB ) ：
(2-0000 ─ 2-A6D6) 中日韓漢字字符區
1.4表列常用的漢字編碼
	
	ISO 10646
	GB 2312-80
	大五碼

	特色
	統一東亞國家所訂立的漢字標準，包含所有大五碼及國家標準碼(GB)的字符
	內碼編排與 ISO 10646 國際編碼標準不同
	只包含繁體中文字

	支援字符
	在同一界面下可顯示繁體及簡體中文                                                                字
	簡體中文    
	只可在同一界面下顯示繁體中文字

	漢字字符數目
	在BMP中有27,484個，擴展區B中有42,711個
	6763個
	13,053個

	普及地區
	世界各地
	中國內地
	台灣、香港

	開發者
	國際標準化組織

(ISO)
	中國內地政府
	工業界


2. 香港政府如何推動ISO 10646項目

2.1《香港增補字符集》

2.1.1背景

香港政府於 1995 年發展了一套包含香港特有及政府部門使用的中文字字符集 (包括人名、地方名、及粵方言用字等) ，名為《政府通用字庫》(GCCS)，以補充大五碼字集的不足。
1998 年，資訊科技署與法定語文事務署向香港各界收集特有的中文字符加入通用字庫，並與中文界面諮詢委員會共同合作，進行《政府通用字庫》的擴展和修訂工作，於 1999 年 9 月公布及名為《香港增補字符集》(HKSCS) ，擁有 4702 個 (包括大五碼擴展碼) 的字符。
為了在技術上配合 ISO 於 2001年11月公布及名為 ISO/IEC 10646-2:2001 標準，香港政府在 2001年12月公布了一個更新版本的《香港增補字符集 2001》(HKSCS - 2001) ，並增收了116個字符。
2.1.2與ISO 10646的關係

《香港增補字符集 - 2001》版本內的4,818 個字符，其中 4,783 個字符，已被香港政府提交至 ISO 轄下的“表意文字工作小組” (IRG)，並且納入了 ISO/IEC 10646-2:2001 標準的現行版本內。餘下的 35 個特別的符號及文字部件則被放在 ISO 10646 標準的私人專用區 (PUA) 內，並考慮納入日後 ISO 10646 標準的版本內。(http://www.info.gov.hk/digital21/chi/structure/cli_main.html)

2.2《香港電腦用漢字字形參考指引》
2.2.1介紹

提供一套適合香港使用的電腦漢字字形原則(二套指引)，供業界參考
· 《香港電腦漢字楷體字形參考指引》
· 《香港電腦漢字宋體(印刷體)字形參考指引》
指引內容只適用於 ISO/IEC 10646 國際標準中的 BMP（包括ExtA）及《香港增補字符集 2001》內的漢字，不適用於 ISO/IEC 10646 標準所包括的內地規範簡化字及僅在日本、韓國、越南或新加坡地區使用的漢字。指引主要參考資料 ─ 李學銘教授主編的《常用字字形表（二零零零年修訂本）》
(只描述漢字部件的筆畫結構，並不對漢字或其部件之間的大小和比例構成限制) 。
2.2.2部件拆分原則

本指引在拆分部件時盡量沿用《信息處理用GB13000.1字符集漢字部件規範》所載拆分部件的原則。

不違背形體的原則：

· 交重不拆。例如：“[image: image1.png]


”不再拆分；

· 相離可拆。例如：“[image: image2.png]


”拆分成“[image: image3.bmp]”和“[image: image4.png]


”；

· 相接可拆。例如：“[image: image5.png]


”中的“[image: image6.png]


”可拆分成“[image: image7.png]


” 和“[image: image8.png]


”；

遵照結構規律的原則：
· 部件組成合乎漢字的結構理據，進行有理據拆分，例如：“[image: image9.png]


”拆分成“[image: image10.bmp]” 和“[image: image11.png]


”。

· 無法分析理據或理據與字形出現矛盾時，依形進行無理據拆分。例如：“丟”字原 由“一”和“去”組成，但由於“[image: image12.png]


” 與“[image: image13.png]


”已包括在《信息處理用GB13000.1字符集漢字部件規範》內，因此“[image: image14.png]


”以無理據拆分成“[image: image15.png]


”與“[image: image16.png]


”。

合理控制下限的原則：

· 兩個以上的相離或相接部分，若其中一個無構成其他字的能力，則不再拆分。如其中一部分屬部首則可再拆分。例如：“[image: image17.png]&
FARAY



”字拆分成“[image: image18.png]


”、“[image: image19.png]


”和“[image: image20.png]TARD)



”，由於“[image: image21.png]


”不獨立構字，因此“[image: image22.png]


”不會進一步拆分。
· 兩個相離的對稱部分，不獨立構字，不再拆分。例如：“[image: image23.bmp]”。
依筆形區分部件的原則：
· 主形部件和變體部件分別列出。例如：“人”和“[image: image24.bmp]”。
· 筆形完全相同的不同源部件，當作同一部件。例如：“陽”字和“都”字中的部件“
[image: image25.png]


”並不同源(部件位於左邊屬“阜”，部件位於右邊屬 “邑”)，因筆形完全相同，當作同一部件。

· 不同源的部件如按香慣常寫法筆形完全相同，當作同一部件。例如：“[image: image26.bmp]”和“
[image: image27.png]


”為不同源的部件，但這兩個部件出現在字的下方時(例如“[image: image28.png]


”和“[image: image29.png]


”)，都寫作“[image: image30.png]


”，因此都當作部件“[image: image31.png]


”。

綜合衡量的原則：

· 以上原則無法兼顧時，酌情處理。
2.3《香港電腦漢字字形基礎部件表》
2.3.1介紹

表內共列載的基礎部件有 644 個，按筆畫數從少到多及起筆 “橫豎撇點折” 順序排列。兩個部件表 ─ 《香港電腦漢字楷體字形基礎部件表》、《香港電腦漢字宋體(印刷體)字形基礎部件表》(http://www.iso10646hk.net/chinese/hkcharacters.html)
漢字“部件”是由筆畫組成的具有組配漢字功能的構字單位。例如：“木、心、口、也”等。某些部件的形狀會受到位置影響而變化。該等部件的原形稱為主形部件；受到位置影響而出現的變體稱為變體部件。例如：“[image: image32.png]


”(見於“設”字)與“
[image: image33.png]


”(見於“燦”字) 兩者之中，“[image: image34.png]


”為主形部件，“
[image: image35.png]


”為變體部件。相關部件是有字源關係的兩個或多個部件。例如：“[image: image36.png]


”和“[image: image37.png]


”。形似部件是形狀相似，但無字源關係或主形與變體關係的兩個或多個部件。例如：“士”和“土”。

2.3.2 有關欄目說明

[image: image38.wmf]
序號：列出部件的排列順序號。
部件：列出部件的基本形狀及出處代碼。出處代碼以四個數字(ABCD)組成：

A：出現於“大五碼”？

B：出現於《康熙字典》？

C：出現於《漢語大字典》？
D：出現於《香港增補字符集 ─ 2001》？

每位數字“0”表示該參考文獻所收的字使用該部件，“1”表示沒有使用。由於本指引適用範圍內的漢字出處不一，出處代碼可提供附加的參考信息。

筆畫數：列出部件的實際書寫筆畫數目。
例字：列出包含該部件的漢字楷體字形作為示例。

· 例字後面有“……”者，表示沒有窮舉，還有其他字使用該部件。所舉例字盡量選用《常用字字形表(二零零零年修訂本)》所載的字(即香港的常用字)，且可以體現部件在構字時所在的不同位置。

· 例字後面沒有“……”者，表示已經窮舉。

· 每個例字下方第一行列出其UCS-2 編碼。有“*”者表示該字收錄於《常用字字形表(二零零零年修訂本)》。 
· UCS-2 編碼下方標明該例字的出處代碼，格式與部件的出處代碼所述相同。

附註：與部件相關的補充說明。

· 例如標示主形部件、變體部件、相關部件和形似部件的序號；按原字集分別編碼原則而分別編碼的漢字；非同源漢字；以及字形相似的漢字。

GB組號和GB序號：列出部件在《信息處理用GB13000.1字符集漢字部件規範》的組號和序號，以便檢索。

· 由於《信息處理用GB13000.1字符集漢字部件規範》不是字形規範，而且內地的書寫習慣與香不盡相同，因此該規範所列的部件形狀可能與本指引所列對應的部件形狀略有不同。
漢字雙向查詢系統

1. 漢字查詢系統的特色
· 完全支援不同中文介面

你可隨意輸入繁體中文(Big5)，簡體中文(GB2312-80)，及統一碼(Unicode)的中文字，你只須要選擇適合你的瀏覽器編碼方式，便可進行查詢。

· 支援中文字 ( 中文部件雙向查詢

你可以選擇 [從部件查詢中文字] 或 [從中文字查詢部件] ，方便你查詢你所需要的中文字或中文部件。

· 三種輸入方式選擇

你可以直接輸入中文字，或輸入中文內碼，更可以使用系統提供的基本部件表，非常方便地使用此中文部件查詢系統。

· 支援複雜查詢

你可以同時輸入一組中文字或一組中文內碼，使你的查詢結果更準確。

· 能夠同時查找擁有變體、相關、形似部件的中文字

使用此功能你可以一拼尋搜相關的中文字，你可以更靈活地查詢出你所需要的結果。

· 為ISO/IEC 10646中文字 提供豐富的補充資料

透過此查詢系統你可以得到每一個中文字的更詳細資料

2. 基本使用方法

· 選擇你的瀏覽器編碼方式：

(香港和台灣一般使用Big5, 中國大陸使用GB 2312-80)
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· 選擇 [從部件查詢中文字]* 或 [從中文字查詢部件]**

*從部件查詢中文字 -- 查詢一中文部件的所有中文字

**從中文字查詢部件 -- 把一中文字的所有部件查詢出來

· 在輸入方格中填入你需要查詢的中文字，然後按 [發送]

· 輸入中文字的方法有三種
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你可以選擇使用基本部件輸入，請按 [基本部件] ，所有基本部件便會列於一新視窗中，你可以隨意選擇一個部件來進行查詢，亦可以先輸入你想要的部件劃數，來找尋你的部件，再按你的部件進行查詢，查詢結果會顯示於主頁。
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3. 進階使用方法

· 支援複雜查詢：

你可以在輸入時同時輸入多個中文字，得出你所需要的結果：
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你亦可以直接輸入一個或多個中文內碼：

**當使用多重內碼輸入時，請於每組內碼中加上一空白格
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· 支援結果過濾
在第一次查詢後，當你選擇 [過濾結果] 來繼續你的查詢，結果會用來過濾你第一次的結果：
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· 查找不同部件種類
你可以選擇加入需要的附加部件種類查詢結果，部件種類有三種：

· 變體、相關、近似
下圖顯示出 [水] 字和其相關部件的查詢結果：
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4. ISO 10646中文字的補充資料
· 簡短資料

你可以把滑鼠移到其中一個中文字的圖示上，有關該字的簡短資料便會顯出
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Unicode：
中文字的標準萬國碼
Big5：

中文字的大五碼

GB2312：
中文字的GB2312碼

**所有字碼均以HEX形式表示

· 資料詳細

你還可以在中文字的圖示上按滑鼠的右鍵，有關該字的完整資料便會在一新視窗中顯出
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	除了Unicode、大五碼 和GB 2312-80碼外，其他的有關資料包括：

· 康熙字典 [1168.130]*：康熙字典第1168頁，第13字

· 漢語大字典 [63988.030]*：漢語大字典第6本，第3988頁，第03字

*最後的０是代表字符真的收錄於字典內，而1是代表字符沒有收錄於字典內
*所用版本 -《康熙字典》，中華書局影印本，1997年2月。(如字典版本不同，可翻查相對的頁數)
· 日文字：如果是日本文字，列出相關編碼

J0: JIS X 0208-1990


J1: JIS X 0212-1990


JA: Unified Japanese IT Vendors Contemporary Ideographs, 1993

· 韓文字：如果是韓國文字，列出相關編碼

K0: KS C 5601-1987


K1: KS C 5657-1991


K2: PKS C 5700-1 1994


K3: PKS C 5700-2 1994

· 香港增補字符：如果是HKSCS的字，列出大五碼擴展碼資料，在括號( )內表示字符表年份
· 康熙部首[0703] ：在康熙字典中, 第07劃的第03 個部首

· 拼音 (1, 2 & 3) ：列出這字的拼音 (一個字可能有多於一個讀音)
· *部件碼：系統內部部件編碼


BFCS
1． 什麽是BIG5-HKSCS編碼文件轉換系統（BFCS）？

作爲非 ASCII 字元，每個漢字必須用多位元組代碼編碼。在各種各樣編碼的方案之中， Big5 是繁體中文世界最普遍使用的方案。  例如, 字串“香港深水”的Big5編碼為“ADBB B4E4 B260 A4F4”. GB是簡體中文世界最普遍使用的方案，字串“香港深水”的GBK編碼為“CFE3 B8DB C9EE CBAE”。

有些漢字僅在香港特別行政區( HKSAR )使用, 例如個人的名字，區功能變數名稱字和一些廣東方言。它們沒有被包括在Big5 方案中。在 1995年 ，香港特別行政區政府公佈了“香港通用字元集”( GCCS )。這個集合包含了不在 Big-5 集合中但通常在香港使用的3049個漢字和符號。在 1999年， HKSAR 政府參考了由香港各方收集的字元，修訂了GCCS 。重新命名為“香港增補字元集” ( HKSCS )。新集合有 4702 個字元。2001年底新發布的HKSCS-2001有 4818個字元。作爲 Big5 的擴充，其代碼為Big-5 方案的擴充碼。例如, 字元“香港深水埗” 的編碼為“ADBB B4E4 B260 A4F4 96F5” 與最後 2 個位元組作爲 Big5 方案的擴充碼” 96F5 ”，代表香港增補字元集中的字“埗”。
上述文件,由於包含了Big5及HKSCS的Big5擴充碼，我們把他們稱爲Big5-HKSCS 編碼文件。這些文件是依賴於編碼方案系統的。換句話說, 這些文件不能被中國內地的GB系統讀取。另外一種編碼系統，為每個字元提供了一個唯一的碼位, 而不論系統平臺和語言。稱爲 Unicode 。 Windows2000 便是基於Unicode的多語言支援系統 。

  例如, 字元“香港深水埗”的Unicode3.0 編碼為“ 9999 6E2F 6DF1 6C34  57D7 ”, 不管你的系統為什麽語言，是繁體中文或簡體中文。Unicode 編碼方案因爲它的編碼獨立於系統，正在變得越來越流行起來。

BIG5-HKSCS 編碼文件轉換系統 ( BFCS )，是將BIG5-HKSCS 編碼文件轉換成Unicode 編碼文件。舉例來說，
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2．為何要用BIG5-HKSCS 編碼文件轉換系統？
現在許多Unicode Based 的程式，都可以自動將BIG5-HKSCS 編碼文件轉換轉換成Unicode 編碼文件。如：Office2000 等。但用戶一定要逐個文件打開，重新SAVE。而BFCS可以轉換整個文件夾（批轉換），而且不但可以轉換基本的文字檔案，還可以轉換 Microsoft Office 應用程式文件。

BFCS的另一個優點是，它給出一個轉換的Log文件。Log文件給出原始檔案中的連接目標資訊，方便用戶檢查轉換過程中是否數據一致性得到保証。如：
ConvertLogFile:
XLS File Convert (to UTF16)

   Source File: C:\TestFile\ExcelT2.xls

   Destination File: C:\TestRST\ExcelT2.xls

       Warning: link C:\Linda95\連接1.doc found! Please verify

       Warning: link C:\Linda95\連接2.jpg found! Please verify

       Warning: link C:\Linda95\Link 3.bmp found! Please verify

   Result:    convert successfully

TXT File Convert (to UTF8)

   Source File: C:\TestFile\HKSCS-BIG5.txt

   Destination File: C:\TestRST\HKSCS-BIG5.txt

   Result:    convert successfully

系統的具體特徵如下：
· 它不但可以轉換基本的文字檔案文件( 文字檔案， HTML 文件與RTF格式文件 ) ，還可以轉換 Microsoft Office 應用程式文件( Microsoft Word ， Microsoft Excel 與 Microsoft PowerPoint )。轉換可以是整個文件夾的批轉換，亦可以是單個文件的轉換。
· 圖形化的用戶友好介面。
· 轉換的設置，例如輸入和輸出檔案名，轉換文件類型等，可以保存於單獨的設置文件中，為下一次的轉換工作引用。
· 日誌文件將提供用戶每轉換批的結果，方便用戶檢查鏈接文件是否正確。
· BFCS安裝精靈使用戶只按幾下鈕就可安裝 BFCS 系統。
如我們上面的描述， BFCS 能將多種類型的Big5-HKSCS編碼原始檔案轉換成 Unicode 編碼文件。我們這裏將介紹每種類型文件的轉換。

文本檔案 (txt)

文本檔案僅包含 ASCII或 BIG5-HKSCS 字元，可被轉換到Unicode編碼文件 。轉換了的文本檔案可以是 UTF 8 或 UTF 16 格式。因爲文本檔案不包含任何控制代碼和嵌入的物件，轉換進程是簡單。且日誌文件中給出Unicode 格式 ( UTF-8  /UTF-16 ) 和轉換結果 ( 轉換成功 / 取消 / … ) 。
HTML 文件 (HTML/HTM)

HTML是普通文本和編碼標簽的組合文件，其也是一個基於文本的文件。編碼因爲所有的 HTML 標簽用英語(換句話說，ASCII字元,)，標簽將簡單地被
系統忽略，其轉換進程也是簡單。僅 BIG5-HKSCS 編碼的部分被轉換。轉換了的文本檔案為 UTF-8 格式。日誌文件給出轉換結果 ( 轉換成功 / 取消 / … ) 。
Rich Text Format文件 (RTF)

屬於微軟的RTF格式文件是包含文本和嵌入或鏈接的物件的一種文件類型。僅 BIG5-HKSCS 編碼的部分被轉換。因爲還沒有RTF  Unicode 文件的瀏覽器，我們將RTF格式文件轉換成 Microsoft Word  RTF的格式文件。日誌文件給出轉換結果 ( 轉換成功 / 取消 / … ) 。鏈接物件的資訊將在日誌文件中被列出，以便用戶檢查文件的鏈接物件的正確性。
Microsoft Word 文件
Microsoft Word 文件包含控制碼，用於控制文本的格式。在 BFCS對這些控制代碼不作任何的轉換。另外, Word文件中能嵌入物件,例如：圖像，聲音文件和影像文件等。Microsoft Word 也可鏈接而不是嵌入物件。BFCS不論這些鏈接是否有效，也會將這些鏈接的檔案名轉換。鏈接物件的資訊將在日誌文件中被列出，以便用戶檢查文件的鏈接物件的正確性。
Microsoft Excel Worksheet

Microsoft Excel 是表單性的辦公應用程式。BFCS 以同處理Word文件一樣的方式轉換文件的Big5部分。文件的另外的部分將對系統透明。鏈接物件的資訊將在日誌文件中被列出，以便用戶檢查文件的鏈接物件的正確性。
Microsoft PowerPoint文件
Microsoft PowerPoint 是製作演講投影片的應用程式。BFCS 以同處理Word文件一樣的方式轉換文件的Big5部分。文件的另外的部分將對系統透明。鏈接物件的資訊將在日誌文件中被列出，以便用戶檢查文件的鏈接物件的正確性。
3. 怎樣使用 BFCS

BFCS 的系統要求如下：
1. Microsoft Windows 95 / 98 的繁體中文版本及 Microsoft Office 97 英文或繁體中文版本。 

或
Microsoft Windows 2000 及Microsoft Office 2000 英文或繁體中文版本。（非Windows2000中文繁體版的用戶需要選擇正確的缺省語言。選擇: Control Panel | Region | Default System Language | Traditional Chinese）。  
推薦使用：Microsoft Windows98 (繁體中文版) + Office 97 (繁體中文版)
2. 微軟香港增補的字元集支援補丁。 

用戶可從www.microsoft.com/hk/hkscs 下載最新的HKSCS-2001 patch。注意Windows95/98 和Windows2000/XP 用不同的Patch。

3. - 中央處理器: 
PII 233MMX or equivalence.

4. - 記憶體: 

32MB.

5. - 磁碟空間:

15MB.
安裝 CD 有下列文件和文件夾：
1. Setup.exe: 


安裝程式 

2. UserManual:


用戶手冊。
3. Readme.txt file:

安裝的提示。
4. Other files:

BFCS程式文件
安裝 BFCS ：
在你安裝 BFCS 以前，保證 HKSCS 補丁已被安裝。如果沒有，首先安裝 HKSCS 補丁。注意Windows95/98 和Windows2000/XP 用不同的Patch。

然後
1. 把 CD 插入到 CDROM 驅動器
2. 在你的 CDROM 驅動器上運行 SETUP.EXE

3. 安裝精靈將指導你安裝過程。
4. 在安裝成功以後， 在程式文件夾中會有下列文件：

  （Default as C:\Program Files\Polyu\）
        Config.ini

        PolyU.exe


...

運行 BFCS ：
在程式文件夾中運行 PolyU.exe。

BFCS用戶介面的主要的對話視窗有 2 個TAB標識：主要標識和配置標識。主要標識包含轉換的主要的資料, 如輸入／輸出文件（夾）, 轉換格式等。配置標識包含支援性文件的配置和系統缺省配置等。 
用戶需要給出的最重要參數為：

1． 是單個文本轉換還是批轉換？

2． 轉換哪幾種文本？

3． 日誌文件（Log File）存放那裡？

3.1主要標識
下圖是 BFCS的主要標識。


 (圖1)
1. Input（輸入）：用戶給出需要被轉換的原始檔案或文件夾的名字和路徑。如果轉換整個的文件夾, 輸入應以“ \ ”結尾。例如“c:\TestFile\ ”。用戶也可使用右邊的瀏覽鍵瀏覽和選擇文件（夾）。
2. Output（輸出）：用戶給出被轉換好的結果文件或文件夾存放名字和路徑。如果轉換整個的文件夾, 輸入應以“ \ ”結尾。例如“c:\TestRst\”。用戶也可使用右邊的瀏覽鍵瀏覽和選擇文件（夾）。

為了保護原始檔案， BFCS 不把轉換的原始檔案和結果文件放在同樣路徑裡。用戶不允許使用同樣的輸入/輸出/文件（夾）。如果輸入和輸出文件 / 文件夾同名，BFCS將給出警告。
3. 後面是文件或文件夾的選擇。如果用戶想要轉換單個的文件, 選文件按鈕, 否則選文件夾按鈕。
4. 對整個文件夾的轉換，如果文件夾中的子目錄也需轉換，用戶需要勾上複選框方塊：轉換子目錄。用戶還需進一步勾上需轉換的文件類型組複選框方塊。
5. 對文字檔案 (*.txt) 轉換, 用戶需要給出格式選擇 ：UTF-8 或 UTF-16 。儘管這個選擇被列在文件類型組中，但是即使是單個的文字檔案的轉換，用戶也需要給出格式選擇。
7. 按Start鈕，開始轉換。
例子 1 - 轉換一個文本檔案
圖 2 演示一個轉換任務1 ：將文件 c:\TestFile\TextTest1.txt 轉換成 Unicode 8 格式並且存儲到文件 c:\TestRst\U8TextTest1.txt中。BFCS 在覆蓋的結果文件前將提示用戶證實覆蓋。
(圖2)

例子 2 - 轉換一個文件夾
圖 3 演示一個轉換任務2 ：
轉換所有在文件夾c:\TestFile\和在子目錄中的文字檔案和Microsoft Word文件。結果存放在c:\TestRst\。文字檔案的轉換格式為Unicode 16 。BFCS 將在覆蓋的結果文件前和在結果文件文件夾中創建新的子目錄前提示用戶證實。

(圖3)

3.2配置標識
配置標識包含支援轉換工作的資訊和設置。

為了讓用戶保存其設定，BFCS提供用戶保存他們的自己的設置文件的選擇。BFCS 將首先使用這個文件 ( 如果可得到 ) 作爲設定，除非用戶改變設定的工作。用戶亦可選擇恢復標準的缺省配置。
為了讓用戶對 BFCS 做的轉換結果有概括性的瞭解，BFCS在轉換工作完成之後産生日誌文件（Log）。日誌文件包含轉換完成的情況, Unicode 格式 ( UTF-8/16 ), 鏈接物件的資訊和轉換開始和結束時間。
設置文件和日誌文件不作爲轉換結果文件。但是作爲支援文件，對用戶的轉換任務的設定，檢查轉換結果及鏈接物件的正確性等，十分有幫助。

 
(圖4)
用戶能給出日誌檔案名字和路徑。爲建立用戶自己的配置，用戶能點按按鈕保存 / 顯示自己在第一個主要標識的設置。圖 5 顯示了在圖 3中演示的工作的設置。

(圖5)

用戶能點按按鈕“Yes” 保存 BFCS 配置設定。BFCS 的下一個工作將首先取這個配置。“No”按鈕爲退出這頁。用戶能也恢復在圖 1顯示的缺省的 BFCS配置設定,點按復缺省設置按鈕恢復缺省設置。
用戶按按鈕Start開始轉換工作。
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(圖6)

在工作完成後，BFCS 將提示用戶瀏覽日誌文件。
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(圖7)
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